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To switch on this device, press and hold the power button, or charge it via the
charging cable.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé ou utilisez le cable de
chargement pour allumer l'appareil.

Tenere premuto il pulsante di accensione o utilizzare il cavo di ricarica per I'accensione.
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Tekan lama butang kuasa atau mengecas dengan kabel pengisian untuk
menghidupkan peranti.

Mantenga pulsado el boton de encendido o utilice el cable de carga para encenderlo.

Aufladen, um das Gerét einzuschalten.

@ Para encender este dispositivo, mantén presionado el boton de encendido o cargalo

E Driicken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste oder nutzen Sie das Ladekabel zum
. usando el cable de carga.

m Kocy ywiH KyaT TyiiMeciH y3aK 6acbin TypblHbI3 HeMece 3apsfTay kabeniH
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A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil
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Certified for use in Hong kong
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Cihazi agmak icin gi¢ digmesine uzun basin veya sarj kablosuyla sarja takin.
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. YTOBbI BKMIOUNTL YacChl, HAXMUTE U yaepUBaiiTe GOKOBYIO KHOMKY UM MOAKOUUTE
UX K UICTOUHUKY NUTaHWS.
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Nhén va gilf nit ngudn hodc st dung cép sac dé sac dé bat dién thoai.

Chcete-li toto zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni nebo jej nabijejte
pomoci nabijeciho kabelu.

m Kako biste ukljucili ovaj uredaj, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje ili ga napunite
putem kabela za punjenje.

a Da biste ukljucili ovaj uredaj, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje ili ga napunite
putem kabla za punjenje.

Za vklop tega naprave pritisnite in drzite gumb za vklop ali ga napolnite preko
polnilnega kabla.

Kytke tama laite paélle pitamalla virtapainiketta painettuna tai lataamalla sita
latauskaapelin kautta

Please scan the QR code on the watch screen or box label to download and install the
device management app.
Veuillez scanner le code QR sur 'écran de la montre ou sur I'étiquette de la boite de couleur pour
télécharger et installer lapplication de gestion de votre appareil.
Eseguire la scansione del codice QR sullo schermo dell'orologio o sull'etichetta della
confezione a colori per scaricare e installare applicazione per la gestione del dispositivo.
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@ Sila imbas kod QR pada skrin jam tangan atau label kotak warna, muat turun dan
pasang aplikasi pengurusan peranti.
(B Bitte scannen Sie den QR-Code auf dem Bildschirm der Uhr oder dem Etikett der
Farbbox, um die Anwendung zur Verwaltung des Geréts herunterzuladen und zu installieren.
Escanee el codigo QR que aparece en la pantalla del reloj de pulsera o en la etiqueta de la
caja de color para descargar e instalar la aplicacion para gestionar su dispositivo.
Por favor, escanee el codigo QR en la pantalla del reloj o en la etiqueta de la caja para
descargar e instalar la aplicacion de gestion del dispositivo.

KypbinFbiHbl 6ackapyra apHanFaH konpaHbaHbl XyKTen any yeHe OpHaTy YLUiH caraT
3KpaHblHAaFbl QR KObIH HEMECe TYCTi LUK XanCblpMachlH CKaHEeP/eHis.

Before using this device, please check the user guide within the device management app.
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez consulter le guide de I'utilisateur dans l'application.
Prima di utilizzare il dispositivo, consultare il Manuale d'uso nell’App.
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@ Sebelum menggunakan peranti ini, sila lihat panduan pengguna dalam Apl.
B Antes de utilizar el dispositivo, consulte la guia sobre uso del usuario en la aplicacion.

@ Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Gerats das Benutzerhandbuch in der App.

Antes de usar este dispositivo, por favor revise la guia de usuario en la aplicacion de
gestion del dispositivo

Byn KypbinfbiHbl Naiaanaqbac 6ypbiH, KonaaHbaaars! naiaanaHyLLbl HYCKayMbiFbiH TEKCEPIHi3.

Bu cihazi kullanmadan 6nce, liitfen Uygulamadaki kullanim kilavuzunu kontrol edin.
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Pentru a porni acest dispozitiv, apasati si mentineti apdsat butonul de pornire sau
incércati-I prin cablul de incarcare.

A késztilék bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsold gombot,
vagy téltse fel a toltokabelen keresztiil.
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a Na zapnutie tohto zariadenia stlacte a podrzte tlacidlo napajania, alebo ho nabijajte
prostrednictvom nabijacieho kabla.

3) Para ligar este dispositivo, pressione e segure o boté&o liga/desliga, ou carregue-o com
o cabo de carregamento.

ETRNRE, FRETRRE, BBRABRAEAS.

Para i-on ang device na ito, pindutin ang power button, o i-charge ito sa pamamagitan
ng charging cable.

08
:

Para ligar este dispositivo, prima sem soltar o botéo de alimen tacéo ou carregue-o através

do cabo de carregamento.
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m Untuk mengaktifkan perangkat ini, tekan dan tahan tombol daya, atau isi daya melalui

kabel pengisian daya.

Litfen saat ekranindaki QR kodunu veya renkli kutu etiketini tarayin, cihazi kullanmak icin
uygulamay! indirin ve yikleyin.

(9 Mepen nepsbIM CNOMB30BaHNEM YACOB HEOBXOAMMO BBINOMHUTB COMPSHKEHNE CO
CMapT(hOHOM, OTCKaHMPY#Te QR-KOf, PACTIONOMKEHHDIN Ha YNakoBKe Ui Ha 3KPaHe YacoB C
NOMOLLbIO CMapTdOHa.

Tusmaunusvia QR vunihaeuninvdeaainndeseenidn emnilnanuazfafauevamsuinnisaunsal

Vui ldng quét ma QR trén man hinh dong ho hodc nhan hop mau dé tai va cai dat ung
dung quan ly thiét bi

Naskenujte QR kod na obrazovce hodinek nebo Stitku krabice a stadhnéte a nainstalujte
aplikaci pro spravu zafizeni.

Molimo vas da skenirate QR kod na ekranu sata ili etiketi na kutiji kako biste preuzeli i
instalirali aplikaciju za upravljanje uredajem.

Molimo vas da skenirate QR kod na ekranu sata ili etiketi na kutiji kako biste preuzeli i
instalirali aplikaciju za upravljanje uredajem.

Prosimo, da precitate QR kodo na zaslonu ure ali nalepki na embalazi, da prenesete in
namestite aplikacijo za upravljanje naprave.

m Lataa ja asenna laitehallintasovellus skannaamalla kellon n&ytossé tai laatikon etiketissa
oleva QR-koodi.

O3HaKOMBTECh C PyKOBOACTBOM MOMb30BATENS B MOBWIIbHOM NPUMIOMEHWM, UTOBbI NOMYUNTD
[I0MONHUTENbHYIO MHAOPMALIIO O TOM, Kak MCMOmb30BaTh (yHKLMW UYacos, 1
OTBETbI Ha YaCTO 3a/jaBaeMble BONpOChI.

Tsansavaeugiiedliluneureuldgunsaiu

Trudc khi st dung thiét b nay, vui long xem huéng dan st dung trong Ung dung.

Pred pouzitim tohoto zafizeni se prosim podivejte do uZivatelské prirucky v
aplikaci pro spravu zafizeni.

m Prije koriStenja ovog uredaja, molimo vas da provjerite korisni¢ko uputstvo unutar
aplikacije za upravljanje uredajem.

& Pre upotrebe ovog uredaja, molimo vas da proverite korisni¢ko uputstvo unutar
aplikacije za upravljanje uredajem.

Pred uporabo te naprave preverite uporabniski vodic¢ znotraj aplikacije za upravljanje
naprave.

ﬂ Ennen kuin kéytat taté laitetta, tarkista laitteen hallintasovelluksen kayttopas

Aby wigczy¢ to urzadze_nie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania lub taduj je za
pomoca kabla tadowania.

@ 3a fa BKNoUMTE TOBa YCTPOWCTBO, HATUCHETE W 3afbpyKeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe
VNW ro 3apeauTe Ypes 3apexaallns kaben.

E Seadme sissellitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all véi laadige seadet
laadimiskaabli abil.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtukg arba jkraukite
ji ikrovimo laidu.
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Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu vai uzladgjiet to,
izmantojot uzlades kabeli.

m For & sla pa denne enheten, trykk og hold kraftknappen eller lade den via
ladningskabelen.

E For att sla pa den har enheten trycker du pa och haller ner strémknappen eller laddar
den via laddkabellen.

a For at taende for denne enhed skal du trykke pa og holde taendknappen nede eller
oplade den via opladningskabelet.

@ Va rog sé& scanati codul QR de pe ecranul ceasului sau eticheta cutiei pentru a descérca
si instala aplicatia de gestionare a dispozitivului.

Kérjik, olvassa be az dra képernydjén vagy a doboz cimkéjén talalhaté QR-kddot a
készUllékkezeld alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez.

Prosim, naskenujte QR kod na obrazovke hodiniek alebo na etikete krabice na stiahnutie
a indtalaciu aplikacie pre spravu zariadenia.

Leia o codigo QR na tela do relégio ou na etiqueta da caixa para baixar e instalar o
aplicativo de gerenciamento de dispositivo.

B ARRTEEERATER LN ABU THEREREEERAER.

Paki-scan ang QR code sa screen ng relo o label na kahon para i=download at i-install

ang app sa pamamahala ng device.

Analise o cédigo QR no ecré do relogio ou na etiqueta da caixa para transferir e instalar
a aplicagéo de gestéao do dispositivo.
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o Silakan memindai kode QR di layar jam tangan atau label kotak untuk men-download
dan menginstal aplikasi manajemen perangkat.

m inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rog sa verificati ghidul utilizatorului in cadrul
aplicatiei de gestionare a dispozitivului.

Miel6tt hasznalna ezt a késztiléket, kérjik, ellenérizze a felhasznaloi utmutatot a
késziilékkezel6 alkalmazasban.

Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim skontrolujte pouzivatelsku prirucku v aplikacii pre
spravu zariadenia.

[ Antes de usar este dispositivo, verifique o guia do usuério no aplicativo de gerenciamento
de dispositivo.

EERNRHEZE, FEERREERREFTNARER.

Bago gamitin ang device na ito, pakitingnan ang gabay sa user sa loob ng app sa
pamamahala ng device.

Antes de utilizar este dispositivo, verifique o guia do utilizador na aplicagao de gestao do
dispositivo.
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Sebelum menggunakan perangkat ini, silakan periksa panduan pengguna dalam
aplikasi manajemen perangkat.

Prosze skanowac kod QR na ekranie zegarka lub etykiecie pudetka, aby pobrac i
zainstalowac aplikacje do zarzadzania urzgdzeniem.

@ Mons, ckaHupaiiTe QR KoAa Ha ekpaHa Ha YaCoBHWKa UV eTUKeTa Ha KYTUATa, 38 Aa
U3TEernnTe 1 MHCTanMpaTe NPUIOXKEHNeTO 3a ynpasneHune Ha yCTPORCTBOTO.

@ Seadme haldusrakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige kella ekraanil voi
karbi sildil olevat QR-koodi.

Nuskaitykite QR kodg laikrodZio ekrane arba déZutés etiketéje, kad atsisiystuméte ir
jdiegtuméte jrenginio valdymo programéle.

Noskengjiet QR kodu pulkstena ekrana vai kastes etiketé, lai lejupieladétu un instalétu
ierices parvaldibas lietojumprogrammu.

@ Vennligst skann QR-koden pa klokkeskjermen eller eske-etiketten for & laste ned og
installere enheten.

E Skanna QR-koden pa klockskarmen eller etiketten for att ladda ner och installera
appen for enhetshantering.

m Scan venligst QR-koden pa skeermen eller etiketten pa uret for at downloade og
installere appen til enhedsstyring.

Przed uiyc_iem tego u_rzqdzenia nalezy sprawdzi¢ podrecznik uzytkownika w aplikacji
zarzadzania urzadzeniem.

@ Mpeay fa nsnonssate TOBa yCTPOCTBO, MONA, NpoBEpeTe NOTPebUTeNCKoTo
PbKOBOACTBO B MPUMOXEHNETO 3a yNpaBeHue Ha YCTPOWCTBOTO.

a Enne seadme kasutamist lugege palun seadme haldusrakenduse kasutusjuhendit.

- Prie$ naudodami §j jrenginj, perzirékite jrenginio valdymo programélés naudotojo
vadovg.

Pirms §is ierices lietosanas, ladzu, parskatiet lietotaja rokasgramatu ierices parvaldibas
lietojumprogramma.
For du bruker dette apparatet, vennligst sjekk brukerveiledningen innen anlegget for

@ handtering av enheten.

E Innan du anvéander den har enheten, kolla anvéndarhandboken i appen fér hantering
av enheter.

a For du bruger denne enhed, skal du tjekke brugervejledningen i
enhedshandteringsappen.




